
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 6-7ab; Jn 16:29-33 
Tuesday: Acts 20:17-27; Ps 68:10-11, 20-21; Jn 17:1-11a 
Wednesday: Acts 20:28-38; Ps 68:29-30, 33-36ab; Jn 17:11b-19 
Thursday: Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a, 5, 7-11; Jn 17:20-26 
Friday: Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2, 11-12, 19-20ab;  
 Jn 21:15-19 
Saturday: Acts 28:16-20, 30-31; Ps 11:4, 5, 7; Jn 21:20-25 
Sunday: Gn 11:1-9; Ps 104:1, 24, 29-31, 34; Acts 2:1-11;  
 Jn 20:19-23 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Hch 19:1-8; Sal 68 (67):2-3ab, 4-5acd, 6-7ab; Jn 16:29-33 
Martes: Hch 20:17-27; Sal 68 (67):10-11, 20-21; Jn 17:1-11a 
Miércoles: Hch 20:28-38; Sal 68 (67):29-30, 33-36ab; Jn 17:11b-19 
Jueves: Hch 22:30; 23:6-11; Sal 16 (15):1-2a, 5, 7-11; Jn 17:20-26 
Viernes: Hch 25:13b-21; Sal 103 (102):1-2, 11-12,  
 19-20ab; Jn 21:15-19 
Sábado: Hch 28:16-20, 30-31; Sal 11 (10):4, 5, 7; Jn 21:20-25 
Domingo: Gn 11:1-9; Sal 104 (103):1, 24, 29-31, 34; Hch 2:1-11;  
 Jn 20:19-23 

FEET ON THE GROUND 

“Until next week, keep your feet on the ground and keep 
reaching for the stars!” Not today’s scriptural wisdom, but leg-
endary DJ Casey Kasem’s sage advice, heard across America 
for generations, American Top 40’s challenging sign-off. 
Though Casey wasn’t quoting scripture, today’s Acts of the 
Apostles offers 
similar advice. As 
Jesus ascended, 
disciples “were 
looking intently at 
the sky.” Wouldn’t 
we prefer a soul-
relaxing gaze into 
peaceful blue 
skies to a heart-
breaking focus on 
this blood-stained 
earth? But heav-
enly questioners 
asked Jesus’ first 
disciples, “Why 
are you standing 
there looking at 
the sky?” Earth 
awaited their mission! While our hearts should “keep reaching 
for” heaven, we need to “keep our feet on the ground.” Ascen-
sion’s scriptures and the Jubilee of Mercy remind us: the Jesus 
we revere as “ascended into heaven” lives right here among us 
on earth, awaiting our recognition and loving service. 
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PIES EN EL PISO 

“¡Hasta la próxima semana, mantén tus pies en el suelo y sigue bus-
cando las estrellas!” Hoy no es la sabiduría bíblica, sino el sabio con-
sejo del legendario DJ Casey Kasem, escuchado por generaciones a lo 
largo y ancho de Estados Unidos por generaciones, el desafiante cie-
rre de los Top 40 de Estados Unidos. Aunque Casey no citaba las Es-
crituras, hoy los Hechos 
de los Apóstoles ofrecen 
un consejo parecido. 
Cuando Jesús ascendió, 
los discípulos “miraban 
fijamente el cielo”. ¿No 
preferiríamos una mirada 
relajante del alma en un 
cielo azul tranquilo hasta 
un enfoque descorazona-
dor en una tierra man-
chada de sangre? Pero 
los interlocutores celes-
tiales preguntaron a los 
primeros discípulos, ¿por 
qué están parados ahí 
mirando el cielo? ¡La 
tierra espera su misión! 
Mientras nuestros cora-
zones deben “seguir buscando en el cielo”, nosotros necesitamos 
“mantener nuestros pies en la tierra”. Los pasajes de la Ascensión y el 
jubileo de la misericordia nos recuerdan, el Jesús que veneramos 
cuando “ascendió al cielo” vive aquí mismo en medio de nosotros en 
la tierra, esperando nuestro reconocimiento y servicio amoroso. 
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The Ascension of the Lord 

2 June 2019 

God mounts his throne amid shouts of joy; 
the LORD, amid trumpet blasts. 

– Psalm 47:6 

La Ascensión del Señor 

2 de junio 2019 

Dios asciende entre aclamaciones, 
el Señor, al son de trompetas. 

– Salmo 47 (46):6 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM  Arlene Epstein 

Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM Marisol & Lirain Urreiztieta 
     Wedding Anniversary 

Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
Thu / Jueves   5:00 PM Angela Camerina 

     Carrillo Velarde 

   6:30 PM  Elsa Viuda de Reyes 

     y  Leovigildo Reyes 
Fri / Viernes   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM Familia Lujan-Hinojosa 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM  Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM Mary Lattary 

 10:00 AM  Diana Holladay 
   Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM AVAILABLE 

3 – 9 June 3 – 9 de junio 

2 June   Sunday / Domingo 

THE ASCENSION OF THE LORD / LA ASCENSIÓN DEL SEÑOR 

Book Sale 
RCIA 
African Choir Rehearsal 

  8:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
Choir Room 

3 June   Monday / Lunes 

Mass 
Boy Scout Troop 115 Committee 
Preparación Pre-bautismal* 
St. Vincent de Paul 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Noah’s Ark 
Weitzel Hall 
North / South 
Dougherty Hall 

4 June   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
St. Cyril Seniors 
TIHAN 
Mass 
Polish Dance Rehearsal 

  8:45 AM 
10:30 AM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:15 PM 

Conference Rm 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
Church 
Dougherty Hall 

5 June   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
Ensayo de Coro (Grupo de Oración)* 

  5:00 PM 
  6:30 PM 

Retreat Room 
Choir Room 

6 June   Thursday / Jueves 

Mass 
Rosario* 
Misa* 
Baptism Preparation 
Grupo Arco Iris* 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Chapel 
Church 
Retreat Room 
Dougherty Hall 

7 June   Friday / Viernes 

Adoration of the Blessed Sacrament   8:30 AM Church 

Exposition of the Blessed Sacrament    9 AM –  9 PM    Chapel 
Mass   5:00 PM Church 

8 June   Saturday / Sábado 

XV Años Misa* 
African Choir Rehearsal 

  2:00 PM 
  2:00 PM 

Church 
Choir Room 

9 June   Sunday / Domingo 

PENTECOST SUNDAY / DOMINGO DE PENTECOSTÉS 

Liturgy of the Word with Children 
RCIA 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Baptism 

10:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Church 
Retreat Room 
Choir Room 
Retreat Room 
Church 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week:  20 – 26 May 

Sunday Collection 26 May 
Electronic Funds Transfer 

Online Giving 
Deficit Donations 

Other Income 20 – 26 May (Sacrament  

   preparation) 

    $4,843.58 
    $2,757.50 

        $20.00 
      $206.00 

      $940.00 
 

Total Income       $8,767.08 

Expenses 20 – 26 May (Liturgy, Arco Iris,  

   Administration, Cleaning Service, Maintenance,  
   Utilities) 

      ($4,798.89) 
 
 

Excess /  Deficit this week        $3,968.19 

Catholic Communications Collection          $511.00 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away from 
your regular routine this summer. But we also hope that you will 
remember that our parish’s expenses do not take a 
break. So, we pray that you won’t take a break from 
supporting your parish. 
   Our regular donation envelopes offer the possibil-
ity of donating by credit card or Electronic Funds 
Transfer (EFT) which you can use even on a tempo-
rary basis—just indicate for which weeks/month on 
the envelope with the needed information for making 
your contribution through one of these methods. 

   You can also contribute online – just look for the Online Giving 
icon on our parish website (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 

Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su rutina 
diaria este verano. Pero también esperamos que se acuerden que los 

gastos de la parroquia no descansan. Así que, oramos para 
que no se tomen un descanso en el apoyo a su parroquia. 

   Nuestros sobres normales de donación le ofrecen la 
posibilidad de donar con tarjetas de crédito o transferen-
cias electrónicas (EFT) los que puede usar hasta casual-
mente – solo indicando para cuales semanas/meses en 
los sobres con la información necesaria para hacer su 
contribución con cualquiera de estos métodos. 

   También puede contribuir en línea – solo busque el icono de Onli-
ne Giving en la página web de la parroquia (www.stcyrilchurch-
tucson.org). 

PRESIDER SCHEDULE FOR 8 – 9 JUNE (Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 
Sunday / Domingo 
 

  3:30 PM 
  5:00 PM 
  8:00 AM 
10:00 AM 

Fr. Edgar (Confessions) 
Fr. Edgar 
Fr. Ron 
Fr. Edgar 

 
Sunday / Domingo 
   Spanish / Español 
   Bilingual / Bilingüe 

 
 
  1:00 PM 
  7:00 PM 

 
 
P. Edgar 
Fr. Ron 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
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Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Fathers’ Day Novena 

In celebration of Fathers’ Day, we will have a 
Novena of Masses. The series of 9 Masses will 
begin with the Anticipated Mass of Sunday at 5 
PM on Saturday, 15 June and include every Mass 
on Sunday, 16 June (Fathers’ Day), through the 
5 PM Mass of Tuesday, 18 June. 
   Beginning this weekend, you can enroll your 
father, father-in-law, grandfather (living or de-
ceased) in the novena simply by writing his/their name(s) on 
the novena envelope (included in the donation envelope packet, 
as well as available on the table in the vestibule), and submit-
ting the envelope with your contribution to the parish in the 
regular collection or bringing it to the Parish Office. final turn in 
time is the 8 AM Mass on Saturday, 15 June. 

Novena por el Día de los Padres 

Por motivo de la celebración del Día de los Padres, 
tendremos una Novena de Misas. La serie de 9 Misas 
comenzará con la misa anticipada del domingo, el 
sábado, 15 de junio a las 5 pm e incluirá todas las 
misas del domingo, 16 de junio (Día del Padre) ade-
más de las misas diarias de la semana, hasta el mar-
tes, 18 de junio a las 5 pm. 
   Empezando este fin de semana, pueden registrar a 

sus padres, suegros, abuelos en la Novena escribiendo sus nombres 
en el sobre que se envió para este propósito en sus paquetes de 
sobres de donación (sobres adicionales se pueden encontrar en una 
mesa en el vestíbulo) y entregarlo en la colecta dominical o tráerlo a 
la Oficina Parroquial. El último plazo para hacerlo será en la misa de 
las 8 am del sábado, 15 de junio. 

Los Carmelitas Asistirán a su Junta Comunitaria 

Esta semana, desde el lunes en la tarde a jueves a medio-
día, los Carmelitas que sirven a nuestra parroquia estarán 
fuera asistiendo a una junta de su Provincia mientras su 
comunidad se prepara para su capítulo provincial trienal que 
se celebrara en junio 2020. Durante su ausencia, la misa de 
8 am se celebrará el martes y miércoles gracias a la disponi-
bilidad del padre capuchino Bob Kose. La misa de 5 pm tam-
bién se celebrará el lunes y martes como es normalmente. 

Carmelites to Attend Community Meeting 

This week from Monday evening through Thursday noon, 
the Carmelites serving our parish will be away attending a 
meeting of their Province as their community prepares for 
their triennial Provincial Chapter to be held in June 2020. 
During their absence, the 8 AM Daily Mass will be celebrat-
ed on Tuesday and Wednesday thanks to the availability of 
Capuchin Father Bob Kose. The 5 PM Mass will also be cele-
brated on Monday and Tuesday as is the norm. 

Daisy Necesita un Nuevo Hogar 

Hace varios años nuestra comunidad Carmelita fue adopta-
da por un gato deambulante. Debido a sus ojos, el padre 
Edgar la nombró “Daisy.” Sus respuestas tímidas nos indi-
caron que ella podría haber sido tratada un poco rudo por 
sus dueños originales. Pero pronto se ablandó y apareció su 
personalidad como un gato muy cariñoso que le encanta 
estar rodeada de gente de confianza. 
   Ella no se quiere mudar a Phoenix, así que está buscando 
un nuevo hogar. Ella esta esterilizada y no tiene garras en 
sus patas delanteras. No sabemos cómo respondería a los 
niños, pero sería una excelente compañera para una perso-
na de la tercera edad que vive solo. Ella es bien educada y 
aprende rápidamente sobe los limites dentro del hogar. 

   Si usted está interesado en adoptarla y desea más información, 
por favor póngase en contacto con el Padre Ron en la oficina de la 
parroquia. 

Daisy Needs a New Home 

Several years ago our Carmelite community was 
adopted by a wandering cat. Because of her eyes, Fr. 
Edgar named her “Daisy.” Her timid responses indicat-
ed that she might have been treated a bit roughly by 
her original owners. But soon she warmed up and her 
true personality as a very affectionate cat who loves 
to be around trusted people showed up. 
   She doesn’t want to move to Phoenix, so is looking 
for a new home. She has been spayed and declawed 
on her front paws. We don’t know how she would 
respond to children, but she would be an excellent 
companion to a senior who lives alone. She is well-
mannered and learns quickly about boundaries within 
a home. 

   If you are interested in adopting her and would like more 
information, please contact Fr. Ron at the Parish Office. 

Changes to 3:00 PM Masses 

through the Summer 

Masses with the African Community 

In June and July we will not have a Mass. We will re-
sume it in August on the third Sunday (18 August). 

Masses with the Polish Community 
There will not be a Mass in Polish on the first Sundays 
of June, July and August. Our Mass in Polish will re-
sume in the Fall. Watch this space for the date. 

Cambios a las Misas de 3:00 PM 

durante el Verano 

Misas de la Comunidad Africana 

En junio y julio no tendremos esta misa. La reanudare-
mos en agosto, el tercer domingo (18 de agosto). 

Misas de la Comunidad Polaca 
No habrá misas en polaco los primeros domingos de ju-
nio, julio y agosto. Nuestra misa en polaco se reanudará 
en el otoño, busquen en este espacio para la fecha. 

La Hora de Decir “Ádios” 

A finales de junio, los Padres Ron y Edgar, al igual que 
la Dra. Zeches, estarán terminando su tiempo de ser-
vicio en nuestra parroquia. Mientras que el P. Ron y la 
Dra. Zeches continuarán aquí durante el mes, el P. 
Edgar se marchará en una peregrinación el 19 de ju-
nio y por lo tanto completará su tiempo en la parro-
quia antes de finales de junio. Por esto, se ha decidido 
que el fin de semana del 15–16 de junio, habrá 
una recepción informal en la Plaza de la Parroquia 

después de cada una de las misas dominicales para brindarles la opor-
tunidad a los feligreses de despedirse y brindarles buenos deseos. 

A Time to Say “Goodbye” 

At the end of June, Frs. Ron and Edgar, as 
well as Dr. Zeches, will be finishing their time 
of service to our parish. While Fr. Ron and 
Dr. Zeches will be onsite through the month, 
Fr. Edgar will be leaving on a pilgrimage on 
19 June and so will complete his time in the 
parish before the final days of June. Thus, it 
has been decided that on the weekend of 15
–16 June, an informal reception w ill be 
held on the Parish Plaza after each of the Sunday Masses to 
provide parishioners an opportunity to bid farewell. 



Our parish’s goal:  $83,340 

(Currently at 67% of goal) 

As of  30 May, $55,735 has been donated 

from 149 of 1,325 registered parish households. 
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Name (Please print) ________________________________________________ 

        (Last)    (First) 

 

Spouse’s Name (if applicable) ________________________________________ 

 

Address __________________________________________________________ 

 

City _____________________________________________ Zip _____________ 

 

Phone _____________________  E-mail _______________________________ 

 

Parish Name: St. Cyril of Alexandria 

To make a secure gift online, visit www.diocesetucson.org. 

Your gift is tax deductible.     Thank you. 

  
My / Our Gift 

Total Pledge / Gift   $ ______________ 

 

Now paying           $ ______________ 

 

Balance Due            $ ______________ 

 

I choose to fulfill my pledge by: 

 enclosed check payable to 

 Annual Catholic Appeal 

 Credit Card (see below) 

 Electronic Transfer (see below) 

 Do not send reminder statements 

 Send E-mail reminder 

Credit Card Authorization 
 VISA    MC    Am Ex    Disc 

      

Credit Card No. (13 or 16 digits)      Expires: Mo. _______ Yr. ____ 
 

Please charge a one-time only gift of $________ 

Please charge $_____ a month for ____ months  

                          to fulfill my pledge of $_________. 

Print Name of Cardholder: ________________________________ 

Cardholder’s Signature: __________________________________ 

Daytime Phone # __________________ Home Zip Code: ________ 

                

Electronic Funds Transfer (EFT) Authorization 

You may electronically transfer $______ per month for____ months 
to fulfill the pledge balance of $_________. (not beyond Dec 31) 
 

Please make this electronic transfer on the  5th or the  20th of 
each month from my (check one):  checking or  Savings account. 
 

Name of Bank: ___________________________________________ 

ABA Routing #: ___________________________________________ 

Account #: ______________________________________________ 

Name(s) on account:  _____________________________________ 

            (please print)   ___________________________________________ 

Signature: _________________________________________ 

Date: __________           Daytime Phone # __________________  

Thank you for your support and participation! 
Video in English:  www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal 

67% ($55,735) 

Our Bishop Asks for Your Support 
Cities and states have taxes, but a parish and a diocese rely on members’ contributions. While parishes have weekly collec-

tions, our diocese has one annual appeal which is conducted over several months. Monies raised through this appeal help 

our bishop, in part (it does not provide 100% of the needed funding), to provide pastoral services to our diocese. 

   The following is a allocation of the $4 million dollars needed in 2019: 

 $2,725,000 for Diocesan Ministries 

Religious Education, Catholic Schools Office, 

Vocations, Seminarian Education, Office of the Tribunal, 

Office of the Permanent Diaconate, Office of Religious Women, 

Office of Human Life and Dignity, Pastoral Care Ministry, 

Office of Child, Adolescent, and Adult Protection 

Diocesan Archives, and the Bishop’s Office. 

 $564,000 for Grants to Needy Parishes & Native American Missions 

 $500,000 for Catholic Community Services 

 $86,000 for Youth & Young Adult Ministries 

 $75,000 for Detention Ministry 

 $50,000 for Jordan Ministry Team 

   If you haven’t contributed yet, the bishop asks you to consider donating at least 

$5 to $10 to be a part of our Church’s pastoral ministry. 

http://www.diocesetucson.org
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Nombre (impreso) ________________________________________________ 

        (Apellido)    (Nombre) 

 

Cónyuge (si aplica) ________________________________________ 

 

Domicilio__________________________________________________________ 

 

Ciudad_____________________________________ Código Postal ___________ 

 

Teléfono__________________ Correo Electrónico ________________________ 

 

Nombre de la Parroquia:  St. Cyril of Alexandria 

Para hacer un donativo seguro en-línea, visiten www.diocesetucson.org. 

Su donativo es deducible de impuestos.     Muchas gracias. 

Mi / Nuestro Donativo 
Total de Compromiso/regalo $ ___________ 

 

Pago de Hoy             $ ______________ 

 

Saldo                         $ ______________ 

 

Yo deseo cumplir con mi Compromiso por: 

 cheque adjunto pagadero a: 

 Annual Catholic Appeal 

 Tarjeta de Crédito (ver abajo) 

 Traslado Electrónico (ver abajo) 

 No envíen recordatorios 

 Envíen recordatorio por e-mail 

Autorización de Tarjeta de Crédito 
 VISA    MC    Am Ex    Disc 
         

 
No. de tarjeta (13 o 16 dígitos)      Vence: Mes. _______ Año. _____     

Por favor carguen un solo regalo de $________ 

Favor de cargar $_____ al mes, por ____ meses  

                          Para completar mi compromiso de $_________. 

Imprima nombre del tarjetahabiente: __________________________ 

Firma del tarjetahabiente: ________________________________ 

Teléfono de día # __________________ Código Postal: ________ 

                

Autorización de Transferencia Electrónica de Fondos (EFT)  

Ud. puede transferir electrónicamente $______ al mes por __ meses 
Para completar el saldo ofrecido de $_________. (sin pasar de Dic.31) 
 

Favor de hacer la transferencia el  5 o el  20 de cada mes de mi 
(marque  uno):  cuenta de cheques o  de ahorros. 
 

Nombre del Banco: _______________________________________ 

Ruta ABA #: _____________________________________________ 

Cuenta#: _______________________________________________ 

Nombre(s) en la cuenta:  __________________________________ 

            (Favor de imprimir)_______________________________________ 

Firma: _____________________________________________ 

Fecha: __________           Teléfono de día # __________________ 

¡Gracias por su apoyo y participación! 
Video en español:  www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal (entonces escoge Idioma para Español) 

  

Nuestro Obispo le Pide su Apoyo 
Las ciudades y estados tienen sus impuestos, pero una parroquia y una diócesis dependen de las contribuciones de sus 

miembros. Mientras parroquias tienen sus colectas semanales, nuestra diócesis tiene una apelación anual que se lleva a 

cabo durante varios meses. El dinero recaudado durante esta apelación ayuda a nuestro obispo, en parte (no proporciona 

el 100% de los fondos necesarios), para proporcionar servicios pastorales a nuestra 

diócesis. 

   Lo siguiente es una asignación de $4 millones de dólares necesarios en el 2019: 

 $2,725,000 para Ministros Diocesanos 

Educación Religiosa, Oficina de Escuelas Católicas 

Vocaciones, Educación de Seminaristas, Oficina del Tribunal 

Oficina de Permanente Diaconado, Oficina de Mujeres Religiosas, 

Oficina de Vida Humana y Dignidad, Ministro de Cuidado Pastoral, 

Oficina de Protección de Niños, Adolescentes y Adultos 

Archivos Diocesanos, y la Oficina del Obispo. 

 $564,000 para Subsidios a Parroquias Necesitadas y Misiones de Nativo 

   Americanos 

 $500,000 para Servicios Católicos Comunitarios 

 $86,000 para Ministerios de los Adolescentes y Adultos Jóvenes 

 $75,000 para Ministerio de Detención 

 $50,000 para Equipo Ministerio Jordán 

   Si aún no ha contribuido, el obispo le pide que considere hacer un donativo, al 

menos $5 a $10 para ser parte de nuestro Ministro pastoral de la Iglesia. 

El objetivo de nuestra Parroquia:  $83,340 

(67% de objetivo) 

Al 30 de mayo $55,735 recibidos 

de 149 de 1,325 hogares registrados en la Parroquia. 
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 67% ($55,735) 
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Baptism Preparation Sessions 

Parents of infants and/or toddlers who wish to have them 
baptized are required to participate in Baptism Prepara-
tion Sessions. These two-sessions series is only offered 
five times a year, and not every month, so parents need 
to plan ahead. 
   The next series will be in June: in English on Thursday 
evenings, 6 & 13 June, from 6:30 to 8:30 PM; and in Spanish 
on Monday evenings, 3 & 10 June, from 6:30 to 8:30 PM. If 
you, or someone you know, is planning to baptize a child in 
July, August or September, this is the series in preparation for 
those baptism celebrations. The series will not be offered 
again until September. 
   Please contact Mary Ann in the Parish Office (795-1633 x 
102; mgielow@stcyril.com) to register. Do not select Godpar-
ents until after communicating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal 

Padres que deseen bautizar a sus bebés y niños pequeños nece-
sitan asistir a las sesiones de preparación bautismal. Las sesiones 
de dos sesiones solo se ofrecen cinco veces al año, no cada mes, 
así que los padres deben planear con tiempo. 
   La próxima serie de clases será en junio: en español los lunes 
por la noche los días 3 y 10 de junio de 6:30 pm a 8:30 pm y en 

inglés los jueves por la noche los días 6 y 13 de junio de 6:30 pm a 
8:30 pm. Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un 
hijo/a en los meses de julio, agosto, o septiembre, estas son las sesio-
nes para esas celebraciones bautismales. No ofreceremos de nuevo 
las sesiones hasta Septiembre. 

   Por favor póngase en contacto con Hno. Henrry en la oficina de la 
parroquia al (795-1633 x 107; hcienfuegos@stcyril.com) para inscribir-
se. No escoja a los Padrinos hasta después de comunicarse con Hno. 
Henrry. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

 

Our Annual Feast Day Celebra-
tion is right around the corner! Please 
plan to join us on Saturday, 22 June for a great 
night of fun with delicious food, casino games and 
the drawing of the winning tickets in our raffle. 
Please return your sold/purchased raffle tickets 
ASAP. With everyone's help we can make this our 
best fundraiser ever! 

Thank you for your continued support. 

¡Nuestra Celebración Anual del Día de Fiesta 
está a la vuelta de la esquina! Por favor pla-

nee acompañarnos el sábado, 22 de junio para una gran 
noche de diversión con deliciosa comida, juegos de casino, 
y sacaremos los boletos ganadores de nuestra rifa. Por 
favor devuelva sus boletos de la rifa comprados/vendidos 
lo más pronto posible. ¡Con la ayuda de todos podemos 
hacer de esta nuestra mejor recaudación de fondos! 

Gracias por su apoyo continuo. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

June Sponsorship Commitments 

(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2018 – 30 June 2019) 

ITEM 
AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED 

SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Memory of Ralph and Dorothea Copp 

Assisting Clergy $2,500/year $2,500 In Thanksgiving 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Loving Memory of Family Members (Kathryn Odgers) 

Palms for Palm Sunday 2019 $   300/year $   300 In memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Music Resources & Copyrights $   900/year $   900 Anonymous 

Bread & Wine for Masses $   300/month $   300/month In Memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 
   (Year C: 12/18 – 11/19) 

$   800/year $   800 In Memory of Ralph and Dorothea Copp 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Memory of Edward and Anna Rickert 

Vacation Bible School June 2019 $4,000/year $4,000 St. Cyril of Alexandria School 

United in Christ Hymnals 
   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2019 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Memory of Edward and Anna Rickert 

Contributing to our parish with time and talent for groundskeeping: 

Contribuyendo con nuestra parroquia con tiempo y talento para mantener los terrenos: 

Joel Arvizu Landscaping & Services (396-0621), Joel Arvizu, parishioner 

Knights of Columbus Pancake Breakfast 

Sunday, 9 June 
After the 8 & 10 AM Masses in Dougherty Hall 

Pancakes, Sausage & Eggs 
Orange Juice & Fresh Hot Coffee or Decaf 

Adults & Children over 12 – $8.00  /  Children – $5.00 
Proceeds benefit St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Blood Drive 

Sunday, 16 June   8 AM – 12 PM 
in Dougherty Hall 

Please consider giving a meaningful gift – donate blood. To 
schedule an appointment call Timothy McClaughry (327-8998) 
or log on to redcrossblood.org; Sponsor Code: cyril. 

Caballeros de Colón Pancake Breakfast 

Domingo, 9 de junio 
Después de las Misas de 8 y 10 am en Salón Dougherty 

Panqueques, salchichas y huevos 
Jugo de naranja y café recién hechos 

Adultos y Niños mayores de 12 años – $8.00 / Niños – $5.00 
Lo recabado beneficia a la Parroquia de San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Donación de Sangre 

Domingo, 16 de junio   8 am – 12 pm 
en el Salón Dougherty 

Por favor consideren hacer un regalo significativo – donen sangre. 
Para programar una cita llamando a Timothy McClaughry (327-8998), 
o ingrese a: www.redcrossblood.org; Código del Patrocinador: cyril. 
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¡¡¡Es hora de participar en el alboroto!!! 
Este año hemos puesto la mira en $15,000 y no lo podremos lograr ¡sin su ayuda! 

¡¡¡ESTOS SON LOS PREMIOS DE ESTE AÑO!!! 
 1er. Premio  $2,000 en efectivo 
 2do. Premio  $1,000 en efectivo 
 3er. Premio  $  500 en efectivo 

Boletos 
1 por $10.00 
6 por $50.00 

¡Nuestra Fiesta del Día de San Cirilo será Memorable! 

Nuestra noche será una noche de casino que incluye deliciosa comida 

antes de la selección del boleto ganador. 

Sábado, 22 de Junio a las 6:00 PM en el Salón Dougherty 
Contamos con que ustedes apoyen a la parroquia, 

comprando y/o vendiendo boletos por un valor de $100 dólares. 

¡¡NECESITAMOS DE SU AYUDA!! 

Time to Participate in the Excitement!!! 
This year we have set our sights on a goal of $15,000. We cannot do it without your help! 

Our amazing Feast Day Celebration will be a night to remember! 

Our evening will be a casino night including great food before the winning tickets are drawn. 

Saturday, June 22 at 6:00 PM in Dougherty Hall 
We are counting on you to do your share in support of our parish 

by buying and/or selling $100 worth of tickets. 

WE NEED YOUR HELP!! 

THIS YEAR’S PRIZES!!! 
1st Prize $2,000 Cash 
2nd Prize $1,000 Cash 
3rd Prize $  500 Cash 

Tickets 
$10.00 Each 
6 for $50.00 

RAFFLE RULES AND REGULATIONS 

 Must be 18 years or older to participate. 

 Winner need not be present. 

 Winners of prizes are subject to Internal Revenue Service reporting 
requirements. 

 Prizes $600 or greater in value are subject to withholding and backup 
withholding regulations. 

 St. Cyril Parish will confirm all winning tickets. 

 All unsold tickets must be returned to St. Cyril. 

Please use the enclosed envelope to return your money and ticket stubs. 

BE SURE TO RETURN THE STUBS THAT INCLUDE YOUR NAME AND PHONE NUMBER! 

All proceeds to benefit St. Cyril of Alexandria Parish. 

NORMAS Y REGLAMENTOS DE LA RIFA 

 Para participar se debe tener 18 años de edad o más. 

 El ganador no necesita estar presente. 

 Los ganadores deberán de cumplir con los requisitos de la Internal 
Revenue Service. 

 Los premios con valor de $600 o más están sujetos a retención. 

 La Parroquia San Cirilo de Alejandría confirmará los boletos  
   ganadores. 

 Todos los boletos no vendidos deberán ser devueltos a la parroquia. 

Por favor, utilice el sobre adjunto para enviar el dinero como los talonarios. 

ASEGÚRESE DE QUE LOS TALONARIOS TENGAN SU NOMBRE Y NÚMERO DE TELÉFONO! 

Todo lo recaudado será a beneficio de la Parroquia San Cirilo de Alejandría 



“La tarea de la iglesia 
Después de la resurrección y la ascensión de Jesús 

era proclamar el perdón de los pecados 
a todas las naciones.” 

– Charles Stanley 

“The task of the Church 
after Jesus' resurrection and ascension 
was to proclaim the forgiveness of sins 

to all nations.” 
– Charles Stanley 

The Sacrament of Confirmation 

Those who have been baptized continue on the path of 
Christian initiation through the sacrament of confirmation. 
In this sacrament they receive the Holy Spirit. This giving of 
the Holy Spirit conforms believers more fully to Christ and 
strengthens them so that they may bear witness to Christ. 

Guidelines: 

 The candidates must have attained high school. 

 Must be participating in a program of systematic catechesis 
either in the parish or a Catholic school. 

 Must have a basic understanding of the Bible, the Creed, the 
sacraments, the Christian life and prayer. 

 Participate in the sacrament life of the Church, especially Eu-
charistic liturgies. 

   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

El Sacramento de la Confirmación 

Aquellos que han sido bautizados, continúan en el camino de 
la iniciación cristiana a través del Sacramento de la Confirma-
ción. En este Sacramento, reciben al Espíritu Santo. Este dar 
del Espíritu Santo conforma a los creyentes más plenamente a 
Cristo y los fortalece para que puedan dar testimonio de Cristo.   

Normas: 

 Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria. 

 Debe participar en un programa de catequesis sistemática, ya sea 
en la parroquia o en una escuela católica. 

 Debe tener una comprensión básica de la Biblia, el Credo los Sa-
cramentos, la vida Cristiana y oración. 

 Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente las 
liturgias Eucarísticas. 

   Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2019–20 Catechetical year will be the 
first weekend in August. Parents may register their child/
ren for sacrament preparation at that time. Catechesis 
for Reconciliation and First Communion is offered to children of 
eight years of age and older. Preparation is a two consecutive 
year process. The child must have been baptized in a Roman 
Catholic Church and must attend classes weekly. 

Catecismo 

Inscripción para el año de catecismo 2019–2020 será el primer 
fin de semana de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo(s)
(as) para la preparación sacramental en esas fechas. El Catecis-

mo para la Reconciliación y Primera Comunión se ofrece a niños(as) 
de de ocho años en adelante. La preparación es un proceso de dos 
años consecutivos. El niño(a) tiene que haber sido bautizado en una 
Iglesia Católica Romana y debe atender a clases semanalmente. 

Ministros de la Liturgia – Horarios de Junio 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen a 
la sacristía por sus horarios de junio. 

Liturgical Ministers – June Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your June 
schedules in the sacristy. 

Escuela Bíblica de Vacaciones 
10 – 14 de junio, 1:00 – 4:30 pm 

Edades 5 – 11 años 

Vacation Bible School 
10 – 14 June, 1:00 – 4:30 PM 

Ages 5 – 11 years 

Come Roar with Us Ven Ruge con Nosotros 

New Friends * Surprising Adventures 
Incredible Music * Lip-Smacking Snacks 

Registration Throughout May 
Pre-registration is encouraged. 

Registration forms are available on the table in the vestibule 
and may be turned in to the Parish Office during the week. 

Fees are as follows: 
1 Child – $35 3 Children – $80 
2 Children – $60 4 Children – $95 

Registration fees include a $5 late fee per child 

Contact Becki 
to donate to the VBS scholarship fund. 

Volunteers Needed 
You can sign up to help us at the registration. 

High school youth: This is an excellent opportunity for 
service hours! 

For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Nuevos Amigos * Aventuras Sorprendentes 
Música Increíble * Sabrosos Snacks 

Inscripciones Este Mes 
Se recomienda preinscripción. 

Las formas de inscripción se encuentran sobre la mesa del vestíbulo 
y se pueden entregar en la Oficina Parroquial durante la semana. 

Cuotas de inscripción: 
1 Niño/a – $30 3 Niños/as – $65 
2 Niños/as – $50 4 Niños/as – $75 
La cuota de inscripción incluye un recargo 

de $5 por niño/a por pago tardío 
Para hacer una donación al fondo de becas VBS 

póngase en contacto con Becki. 
Necesitamos Voluntarios 

Usted se puede apuntarse para ayudarnos durante las inscripciones. 

Jóvenes de Preparatoria: ¡Esta es una excelente oportunidad 
para obtener horas de servicio! 

Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

El próximo domingo en nuestras M isas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con Niños. Esto es abierto a 
todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 
PM Masses, we will have our Liturgy 
of the Word with Children. This is 
open to all children in the parish 6 
through 12 years of age. 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

mailto:bjenkins@stcyril.com
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Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 
Ordination and Mass of Thanksgiving 

May 25 & 26, 2019 
Guatemala City 

P. Jorge Monterroso, O.Carm. 
Ordenación y Misa Primera 
25 y 26 de mayo de 2019 

Ciudad de Guatemala 



 Pentecost Youth Conference: Awaken (Saturday & Sunday, 
8 & 9 June; St. Joseph Parish, 215 S. Craycroft Rd.; $20 includes 
lunch & dinner; registration & information: 838-2531 or voca-
tions@diocesetucson.org). 

 The Divine Dance: The Mystery of the Trinity is offered by 
Jordan Ministry Team & led by Peggy Guerrero (Tuesday, 11 
June; 6–8 PM; Jordan Ministry Center, 48 N. Tucson Blvd.; $15; 
RSVP: JMT@JordanMinistry.org or 623-2563). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Re-
treat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage En-
counter (English: 480-779-0438; Español: 333-0404). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 
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www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

16th Annual Women’s Weekend of Worship 

WOMEN OF COURAGE ARISE VICTORIOUS 
7, 8 & 9 June, Friday 6 PM to Sunday 1 PM 

With Guests: JoAnn Contorno and Sr. Linda Koontz 
La Quinta Inn (102 N. Alvernon Way) 

Join women from throughout the Diocese on a weekend 
that guarantees to touch, move, and inspire your walk 
with the Lord! Don’t miss out on this time of fun, fellow-
ship, surprises, healing and life changing renewal! Call 
631-1408 or register online at www.vineofgrace.org. 

16vo Fin de Semana de Adoración Anual para la Mujer 

MUJERES DE VALOR SURGEN VICTORIOSAS 
7, 8 y 9 de Junio, Viernes 6 pm a Domingo 1 pm 

Con los Invitados: JoAnn Contorno y Hrna. Linda Koontz 
La Quinta Inn (102 N. Alvernon Way) 

¡Únase a mujeres de toda la diócesis en un fin de semana que 
garantiza tocar, mover e inspirar tu caminata con el Señor! No 
se Piedra de este tiempo de diversión, compañerismo, sorpre-
sas, ¡sanación y renovación de la vida! Llame al 631-1408 o 
inscríbase en línea en www.vineofgrace.org. 

Diocese of Tucson Padre Kino Cup 

14 – 15 June 2019 
Kino Sports Complex – North Stadium 

The Diocesan Vocations Office will be hosting the 5th An-
nual Padre Kino Cup Soccer Tournament. 

   Friday, 14 June, at 6:30 PM:  A soccer match between the 
priests and seminarians from the Diocese of Tucson. Join in the 
fun! Gates open at 5:30 PM with entertainment prior to the 
game. 

   Saturday, 15 June, all day beginning at 7:00 AM:  The 
Youth and Young Adult Tournament games with the final cham-
pionship game on Saturday night. 

   Gather your family and parish friends for a day of fun with 
music, games, inflatables and food. For more information, call 
the Diocesan Vocations Office (838-2531) or visit diocesetuc-
son.org/vocations. 

Copa Padre Kino, Diócesis de Tucson 

14 – 15 de Junio 2019 
Kino Sports Complex – Estadio Norte 

La Oficina de Vocaciones Diocesana organizará el 5° Torneo 
Anual de Fútbol de la Copa Padre Kino. 

   Viernes 14 de junio, a las 6:30 pm:  Un partido de fútbol entre 
los sacerdotes y los seminaristas de la Diócesis de Tucson. ¡Únete a 
la diversión! Puertas abren a las 5:30 pm, habrá entretenimiento 
antes del juego. 
   Sábado 15 de junio, todo del día empezando a las 7:00 am:  
Los juegos del Torneo Juvenil y Joven Adulto con el campeonato 
final el sábado por la noche. 

   Reúna a sus familiares y amigos de la parroquia para un día de 
diversión con música, juegos, inflables y comida. Para obtener más 
información, llame a la Oficina Diocesana de Vocaciones (838-2531) 
o visite diocesetucson.org/vocations. 

Rachel’s Vineyard Retreat: 14–16 June 

Jesus doesn’t want us to be chained by memories of an 
abortion. He wants to set us free by healing any shame. 
In the gospel of John, God tells us “So if the Son makes 
you free, you will be free indeed.” (8:36). Let Jesus set 
you free on a Rachel’s Vineyard Interdenominational Retreat. 

www.rachelsvineyard.org or call 1-811-HOPE-4-ME 

Retiro de Viñedo de Raquel: 14–16 de junio 

Jesús no quiere que estemos encadenados por los recuerdos 
se aborto. El quiere liberarnos y borrar cualquier vergüenza. 
En el Evangelio de Juan, Dios los dice, “Ási que, si el Hijo te 
hace libre, serás realmente libre.” (8:36). Deja que Jesús te 

libere en un retiro Interdenominacional de Viñedo de Raquel. 

www.rachelsvineyard.org o llame al 1-811-HOPE-4-ME 

Retrouvaille 

Retrouvaille helps married couples show each other mer-
cy through the opportunities it provides to listen, to for-
give, to be reconciled and to move into their futures be-
lieving that God loves them. With His help and your ef-
forts, your marriage can be healed and restored! Register 
Now or the Spanish Weekend Program in Tucson 
beginning Friday evening, 28 June through Sunday, 30 
June. Visit: www.retrouvaille.org or call 623-340-4386. 

Retrouvaille 

Retrouvaille es un programa para parejas casadas que se 
sienten aburridas, frustradas o enojadas en su matrimonio. Retrou-
vaille ayuda a las parejas a través de las oportunidades ofrecidas 
para escuchar, perdonar, reconciliarse y avanzar hacia su futuro. 
Inscríbase Ahora para el programa de Fin de Semana en 
Español, aquí en Tucson, empezando el viernes, 28 de junio en la 
tarde hasta el domingo, 30 de junio. Visite: https:/ /

AyudaNuestroMatrimonio.org o llame al 623-340-4386. 

Alive in Christ 

Thursday, 13 June at 6:30 PM 
Sacred Heart Church (601 E. Fort Lowell Road) 

Gloria Roberts will share how to receive the Holy Spirit 
in a new way, to use our gifts and to be Jesus’ witness-
es. Call Gloria (237-7060) or see www.tucsonccr.org for de-
tails. Hosted by Diocese of Tucson Renewal Committee. 

Vivo en Cristo 

El jueves, 9 de mayo a las 6:30 pm 
Iglesia del Sagrado Corazón (601 E. Fort Lowell Road) 

Gloria Roberts compartirá como recibir el Espíritu Santo de una nue-
va manera, usar nuestros dones y ser testigos de Jesús. Llame a 

Gloria (237-7060) o consulte la página www.tucsonccr.org para más 
detalles. Organizado por la Diócesis de Tucson Comité de Renovación. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre  

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Ann Zeches 
School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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